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KACO GmbH + Co. KG, IndustitastraBe 18, 74912 Kirchardt

DELIVERY NOTE & %"

Lletarschaln-Nr,

3 Delivery Nota No,
Borjsreau de livraison
20459504

4 Ueferdatum /Date of Delivery/ Date da livraison

05.11.2020

1/1
(&= R

Verwaltung/Administration
Industriestraba 18, D-74912 Klrchardt
Phona +43 {0) 7266/9130-0

Fax 449 {0) 7266/0130-1388
Kommandilgesel

Bonken! Bonkers { Banques

BW-Bank /Landashank Baden-Wuarttemberg
IBAN:DE75800501010002351441

BIC-Code: SOLADEST

MAGNA PT S P A 8 Rechrungsnu/involca-NoFaciure N°
PLANT MODUGNO 8 Rechi.Datum / Data of Invakce /da la facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr, / Clien N, / Cllent N®
ITALIEN 440125
SupplletNa.
, 91000936
10  lhre Zelchan 11  Ihre Bestell-Nr/Datum - Zusatzdalen des Bastellers 12 Unsers AbL 13 Hausnlf 14  Unsere Aulzags-Ne.
Youe rof, Your order No./date - Other client references. Departman! Fhane Our Order Ne.
Votre rel. Volra commande N*/dale - Autres rdferences N° senvice T8l Notre commanda N¢
412 550003874301 VEV 2020/294190
18  Versandant 20 frel unfrel |21 Verpackungsart* 22 Varsandzeichen x] Gasamlgawichi kg 24
Maans of lranspart free Means of packaging Transport relerence Weight kg
Mods daxpédition franco Made d'emballags Réf, daxpédition Pouds kg
brutto LE:D)
by forwarder X see below 80749-80750 fross 192,00 125,60 net
gl
25 Versandansehriit 26 Abladastela
Address of consignee Rog. localion
Adressa du destinatalre Liau da ivralsan
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
o 238 Sachnummer 28 Bazeichnung / Description / Ddsignation 30 Mange 31 ME
Pos identification No, 21 Varpackungsart® } Type of Packing / Type demballaga Cty. Unit
Idonlification W= Ote. Unité
1 5009065760 92507201 9.600,00 pieces
zis: o1 25295018
* DESF 50x60x8 ROZ2Z01
N. EZ8T.: 28.10.20 FPM75616F
Charge: S g ‘Zg L
9.600,00 pieces NVE: . ‘Q O%Z
Packmittel pcs. £ill quant
HEWP HALBE EWP Getrag, halbe EWP 2 4.800,00
ABOG Getrag Abdeckplatte AB06 2
3215 Getrag KLT 3215 80 120,00
e ¥ r = e KUEHNE'!"NAGEL Sl
RUEHNES-MAGEL sl ACCETTAZIONE MERCE
Via dei Ciclamir,, si.- 76u25 Modugno (BA) Quantita dichiarata: e 6@
Quantit effettiva:
1 1 NUV znzu Tipo Imballaggio: 2
Quantita Imballi: ) X
e ; Conformita alle schede dimbayo: =
Ricevuto con riserva di Data con 9 9
verifica su quzlita e quantita” Fima
Dés Llalsrung k unzaren Allgy o Delivery will be mads only according to cut tomman buslnass tems, Ary amendmant La bvrakson o5t snpresshment clrconstanchd par hos cooditions gbnkiakes; uts
Jedds Andenung derselben badarf slner basonderen schrifilichen Yarsinbanng. Dis will ba accep ¥ written gy Our dérogation & nea conditions géndralas dolt falre Mobjec! 'un consertsmant parfculier
gemet b Prisn oty gome b Schrif- buskiess tarms wil be ssatioy They areals et L i ¥ chatrianchs #1 soni
form zur Veridgung. She sind auch verfiighar aul unserer homepags www hoco de hamepags ws kaco de $gatement disponible surnotre page docosull www.kaco da

500
ischaft, Sitz Kirchardt, Registergericht HRA953 * parsBnlich hallande Gesalischalterln Halnrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchard, Registergaricht HR2 572

GoschilftsiOhrer: Diol-Wirtina. (FH) Johannes Halmich, Diol-Ina Richard Onaherth * USL-d-Nr. DE 146 801 743 * Finanzamt Heltbronn, Stever-Ny, 65214/75000




v -A

Ordine di Trasporto / Transport Order —v J 2/ 4
Sender / Mittenlg VAFID-Na. / N° partita VA Date/ Dala
- 05-NOV~-2020 fe P A oy o~
3 XACO GMBH + CO.KG _
INDUSTRIESTR. 19
D-74912 KIRCHARDT
2543015818
Calleclion address / Indirizzs del oo dl earoo (di i) (e Cadey e | baspory
ZNJ-EC-1890483
Delivery terms / Terminal address /
Condizioni di trasposto Indirizzo terminale
D:rae domiclia | sLwnris
franco dem. franco fabbilca DHL FREIGHT GMBH
DCled | Uncleased
ggganatg ok sdau:?gto HEILBRONN
e e | LETMENGRUBE 9
Conslgnes f Destinataric VAT-ID-No. / N° patita VA Dg"urwdelﬂdpagmgrrwdwem D-7e613 (OERRINCEN
MAGNA PT S.P.A. Do:tr:ie:s aonpag.  |Tel:+49 7941 988 O
: Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINTI 4
I-70026 MODUGNO BEXW
Adlloral bmnspod Istrance Termnal reference /
2 2 1 Numero di dassier
Defivery address / Indiriza di cansegna della merce 0 {F‘ 0 33 GaZpliniassaed
Cumenty/  Value foc instrance/ Gustomer's reference
Valuia Valore daassicurare Riferimenti del clignte
No | TMP=TNW-=170005
Terminal di aniva Contact tef.

Terminal de destinalion

Numera lelefonTeo

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Duanflly Packing  Deseription ol goods Custonms sarambar Gross welght in kg Value (with currency)
Masthe & numeri Ountita | Imballaggio  Descrizlons defla mesce Tenfiadoganste | Pesolerdoin kg Valore (convaluta)
PARTS 1054.0
9 |PAL, PARTS
Payabla welghit In kg Total gross Wetght in kg
EX WORKS Pesq lassabila fn kg Totzlé peso forde in kg
Dim. x tmx cmx om= 3.670w 0.00 w| 1,054.00 1054.0
Speclal consignments / Richlests parbeolari
Spectal instructions / Istruzioni particolari Enciosures / Allagati
LADEHILFEN 4 EUROPAL.
Collectfon al sender Delivery to consignea IMPORTANT Accordng to CHIR, ransport éamages have to be noted of 178 Farior " | SIZMP and.sionalia of §ender ] E‘ L ENAN
Ritlra dal mitterte Consegna 2l destinatario order (POD) upon delivery of the cansignment. Damages rot visible rﬁal ould te« |Tihbio &1 "'rf
nalified in writing o 1he resporsib’s EUROCONNECT t2nninal within 7 aﬂafdelt?c a mi "‘i;
Dale Dtz Bale/ Data 1a “h
Time / Orario Time/ Orario ZUZU
Drivers slgnature / Firma dellautista Gonslgnes’s signature Consignee's name In block lstters

Firma del destinatario

Noma di chi firma In stampatelio

“R]CE\M ‘0 Lot s 1

T Prouof of delivery (to be filed at arrival terminal}

EUROCONNECT Transpart Conditions apply excluslvely to all DHL EUROGUNI‘M@Irconsignmenls
Tutte lo spediziont EURQCONNECT sono vincolate alle Condizion] Generali dl trasporte EUROCONNEGT

ifica su yuall




